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STVO iy

kakor vsi

Druga

SOVRAS

Pariski preiskovalni  zapor je
drugi: za nas je vazen le na¢in strazenja jetni-
kov. Vsak jetnik dobi poschnega sodnika, ki se
Bavi samo z njegovo zadevo, Kadar osumljen-

g zaslisi in mu dodeli dva straz-

|n'i|1|<'|'[n. g
nika, V njunem spremstvu odide oblozenec po
dolgem, hodniku in
po ozkih AMisnico™.
Slopnice plinska

obcinstvu nedostopnem

slopnicah v takozvano
razsvelljuje
sveliljka. V vsakem nadstropju vodijo
nice mimo steklenih vrat, skozi kalera prides

samo  slabolna

le slop-

v sobe, kjer zaslisujejo price.

Roquin je to dobro vedel sestavil pre-
drzen nacrl, Ce Louflfard oslane v je¢i, mu bo
slaba predla in tudi on sam ne bi bil ve¢ dol-

uo varen, Ni mogel prenasali negolovosli, ce-
pray se je popolnoma zanesel na svojega po-
mecnika. Z oidlo¢ilnim udarcem je hotel pre-
senelili policijo ji Louffarda izlrgali.

s, da je Bon-
lemps dovolj mocan, hil slabo-

len, kakor smo ze imeli priliko videli v za-

Orozja ni imel s seboj. Vedel je
Luci sam

Cetku povesti.

Nekaj ¢asa je hodil po dvoriséu in ¢o je
srecal paznika, je zacel z njim pogovarjali
i ga v slabi francoscini z angleskim naglasom

izprasevali o jetnisnici. Polem je sel v prvo
nadstropje in stopil v sobo za price.
Razen sluge ni bilo nikogar v uradu. Ro-

quin je sedel na klop, tako da je bil z obra-
zom obrnjen proti steklenim vratom, za Kale-
rimi so bile stopnice v Misnico™

Soba gospoda Vauberniera je bila v drugem
tadstropju. Roquin je lo dobro vedel, vedel je
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tudi, da bodo peljali Louflarda po slopnicah
v opritlicje.

Razmisljal je. Kaj, ¢e Louffarda morda Se-
le drugi dan zaslisijo? Tudi to bi bilo mogoce,

bi holel sodnik nalanceno preiskali njegovo
slvar,

Ce bi se

lo zgodilo, bi bila prilika za resi-

tev izgubljena, Iz lega razmisljanja ga je zbu-
dil glas sluge.

LDolgo ste ze " mu je rekel)” koga ¢a-
kale?™

Roquin ga je postrani pogledal, ne vedoc,
kaj bi mu odgovoril. '

V tem trenutku pa je zagledal (ri ljudi, Ki
so prihajali po slopnicah mimo steklenih vral.
V' uklenjenem jelniku je spoznal Loulfarda, ki
ic s pobeseno glavo sel za paznikoma,

Morilec

Roquin je e zmeraj premisljal, kaj bi slugi
odgovoril. Konéno mu je la sam pomagal iz
zadrege.

»Ali ste povabljeni za prico?” g

SSeveda,™ je odgovoril Roquin,

LKje imale vabilo?™

»ll je — ne Ve,
kaj je bilo v njem, loda list sem pozabil doma.™

opazil svojega gospodarja.

1 je vprasal.

nimam ga s seboj.

)

Dez v lelovisén ali poloneza okoli baromelra



A oe de” je o odyenil sluga. JKako se je
wal sadnik?

SLospod Vauhernier.™ s

LA, gospod Vaubernier! Nu, to bi pa lahko
cdo'go cakali, ker je njegov urad v drugem
Cadstyopin, Za kalero uro ste povabljeni?*

LOh dvelh™

WLdaj je
N uro,

JHitro stopite, ¢e ga hocete Se dobiti.™

ze skoraj ri.”™ Sluga je pogledal

Roauin se mu je zahvalil in odsel.

Zdajei se je Roquin necesa domislil. 1z lega
hodnika ne bi bilo tezko priti v ono sobo, kjer
imajo sodniki spravljene svoje sodniske halje
in plasce ler visoke Stirioglate ¢epice.

Pustolovee se ni dolgo obotavljal. Neslisno
je planil po stopnicah gor in zavil na levo. Ne-
kaj minut nato je stopil na hodnik, ki drzi v
preiskovalne sobe. Bil je ogrnjen v plasé, ka-
krine imajo odvetniki - zagovorniki — njegov
suhi, markantni bledi obraz in trdo sklenjene
usinice ter obrita brada so se njegovi preobleki
izborno podajali.

Tako se je Roquin malomarno setal po hod-
nikih. Naposled se je obrnil na slugo v drugem
nadstropju.

+Ali bi mogel govoriti s sodnikom Vauber-
nierem? ga je vprasal.

~Ta trenutek ne — zasliSevanje ima.”

Roquin je nestrpno tlesknil s prsti.

»To je nerodno, stragno nerodno!* je vzklik-
nil. ,Stvar je nujna!*

»Ce bi mi izvolili dati posetnico morda
bi slo. Gospod sodnik je sam rekel, da bo za-
slisevanje dolgo.™

PBoquin je zacel stikati po zepih, kakor da
is¢e poselnico. Zdajei pa se je premislil.

»Nu, pel minut bi morda Se pocakal.”

Vrgel je plas¢ na klop in zacel hoditi po
hodniku z dolgimi koraki gor in dol. Nenado-
ma pa se je uslavil in se udaril po celu, ka-
kor ¢lovek, ki se je domislil vazne stvari. Se-
del je na klop, vzel iz zepa beleznico, napisal
na list nekaj vrstic, ga viaknil v ovitek, in na-
pisal nanj neki naslov.

~Cujte,” se je obrnil na slugo, ,lole pismo
bi rad takoj odposlal. Ali ne bi hoteli stopili
dol do postrescka? Evo vam pel frankov, dajte
mu dva, trije so pa vasi," '

O, prosim, gospod,” je odgovoril sluga in
se globoko priklonil. Vzel je denar in pismo in
odsel.

Roquinov obraz je preletel zarek zmago-
slavia. Zdaj je prisel odlo¢ilni trenutek.

Stopil je v predsobje sodnika Vauberniera
in rekel z uradnim glasom: ,Rad bi govoril z
gospodom sodnikom. Ali ne vesle, kako dolgo
bo trajalo zaslisevanje?"

+Tega vam ne morem povedati,” je odgo-
voril vojak, ki je strazil. ,Vem samo to, da je
gospod sodnik malo prej rekel mojemu tova-
risu, ki stoji pred vrati v njegovo sobo: .Pre-
den odidete, mi poklicite $e Gasparinal' Po (em
sode¢ zaslisevanje ne bo dolgo trajalo.”

HHvala™ je uradno odgovoril Roquin in se
obrnil.

Sluge Se ni bilo nazaj. Prisli pa so drugi
ljudje, ki so posedli po klopi in se tiho med se-
Fol pogovarjali, Roquin jih je naglo preletel in
videl, da ga nih¢e ne pozna.-

Tik zraven njega so bila vrala na stopnice
onega oddelka, ki se je imenoval ,Misnica‘, in
tam je kakor w prvem nadstropju gorela lud.
Vrala so bila samo priprta. Paznikov ni bilo
drugih kakor samo onadva, ki sla strazila
Louflarda.

Roquin ni smel izgubiti niti senkunde. Ce
se sluga vene, mu ne bo ve¢ moci priti do stop-
nic. Odloéno je tedaj stopil skozi vrata in mi-
mogrede ulrnil sveliljko. Hodnik je bil naen-
kral zavil v neprodorno temo.

Pustolovec je Sel nazaj v prvo nadstropje.
Toda ¢e je hotel tudi tu ugasiti sveliljko, je
moral mimo steklenih vrat, in tako bi ga uleg-
nili videti moski in zenske, ki so bili za temi
vrali. Tega pa ni smel Ivegali. Zalo se je slisnil
na stopnice in poc¢enil. Cakal je kakor divja
zver na svoj plen. Zdaj igra za zivljenje, teg:
se je dobro zavedal, in srce mu je jelo razhi-

jati, kakor da mu hoce razpocili.

Zdajci je vse ulihnilo. Pri steklenih vratih
nad njim je nastal hrup.

JKdo  je lak noree, da ugada luci?* je
Roquin zacul razjarjen moski glas. Spoznal je
v njem paznika, ki je bil z njim malo prej go-
voril.

Tezki koraki so prihajali po stopnicah niz-
dol.



Roquin je tiho vstal in se neslisno spet spla-
zil po stopnicah gor ter navidezno docela brez-
skrbno pozvizgaval neko pesmico.

Pazniki niso bili vajeni srecavati ljudi na
teh stopnicah, ki so bile obé¢instvu prepovedane
— zato so poslali, da vidijo, kdo zviZzga.

Louffard je takoj spoznal zvizg in popevko
— to je bil njegov gospodar! Vselej kadar se je
lotil kake velike in nevarne stvari, je Roquin
tako Zzvizgal.

»Oprostite,” je rekel Roquin, ko je prisel
niimo njih.

Iiden obeh paznikov ga je po govoru spo-
znal. ,Vi ste tisti, ki sle hoteli govoriti z go-
spodom sodnikom Vaubernierem?" ga je vpra-
sal.

sDa.

wGospod sodnik je zdaj prost.”

~Hvala lepa. Takoj stopim k njemu.”

Stopnice so hile ozke. Paznika sta se mo-
rala stisniti k zidu, ¢e sta hotela pustiti Ro-
(quina mimo — nato sla stopila dalje in obr-
nila laznemu odvetniku hrbet.

Tisti mah pa se je Roquin nenadoma ves iz-
premenil. Njegova ramena kakor da so se po-
daljgala, in lehti so se mu napele od nenadne-
ga napora misic. Njegova stisnjena pest je ka-
kor svin¢eno kladivo padla pazniku na tilnik,
da je izpuslil jetnika in brez besede nezavesten
telebnil na ta. Drugi paznik je potegnil sab-
ljo iz noznice in je hotel zavpiti na pomoc.

Toda sablja $e ni bila zunaj in krik $e ni bil
planil ¢ez njegove ustnice, ko so ga ze pogra-
bile Louffardove in Roquinove roke za golta-
nec,

Vse Lo je bilo delo trenutka,

Paznika sta lezala kakor mriva na tleh.
Brez pomisljanja je vrgel Roquin svoj plase
LoufTardu ¢ez ramena in mu poveznil na glavo
svoj klobuk.

To je bilo potrebno, zakaj Louffard je bil
Se vedno oblecen v Sofersko livrejo s svetlimi
Kovinastimi gumbi, po katerih bi ga pazniki ta-
koj spoznali. ;

WBrz, za menoj!" je sepnil Roquin.

Klju¢ do steklenih vrat je imel paznik, ki
ga pri padeu ni bil izpustil. Roquin mu ga je
iztrgal iz otrplih rok.

Odprla sta vrata in se pomesala med ljudi.
Vedela sta, da postavljata vse na eno kocko.
Na sre¢o”jima je sluga, ki ga je bil prej Ro-
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quin poslal dol, obra¢al hrbet — brez neprili-
ke sla zlo¢inca prisla na velike stopnice, ki so
drzale na prosto.

wZdaj pa le brz!" je Sepnil Roquin. ,,Pokli¢i
avto, v povrsnikovem Zzepu dobis denar!™

wA vi?*

Roquin je prezirljivo skomignil z rameni.

«To naj te ne skrbi! Tznebiti se moram 3e
te odvelniske halje in ¢epice. 1di!™

Louffard je $el. Na hodniku in glavnih stop-
nicah je srecaval uradnike in ljudi iz obéin-
stva, ki so prihajali na sodis¢e —— nih¢e se ni
zmenil zanj. Se desel korakov, in bil je na cesti.
Resen!

Nekaj minut za njim je bil na varnem tudi
njegov gospodar.

Dvannjsto poglavije

UKRADENO TRUPLO

V mirtvadnici so truplo umorjenega Séné-
chala skrbno preiskali in pregledali njegovo
obleko in perilo, vendar niso nasli prav nice-
sar, iz Cesar bi mogli sklepali, kdo je umorje-
nec. Bralei se bodo Se spominjali, da je bil Bon-
temps mrivecu vse vzel, kar bi ga moglo izdali.

Ce v mrivecu spoznajo Sénéchala, se bo so-
dis¢e vprasalo: ,Kdo ima korist od tega, da
moza umori in potem vse sledove na truplu za-
bride?"* To vprasanje se je Roquinu tem bolj
zdelo nevarno, ker je Alice s svojo ovadbo Ze
opozorila sodis¢e nanj. Le ¢e mrivetevega ime-
na ne dozenejo, bo na varnem.

Kako lahko se zgodi, da pride kdo v mrivas-
nico, ki je umorjenega Sénéchala poznal. To
bi spravilo markija in vse njegove pajdase na
moris¢e. Zato Roquinu ni kazalo drugega, ka-
kor da spravi na lak ali tak na¢in umorjenée-
vo truplo iz mrtvasnice. Niti minute ne sme iz-
gubiti!

Okoli polnoc¢i je pripeljal majhen voz,
pokrit s platneno plahto, mimo saintdeniske
minice in se uslavil pri zamrezenih vratih.
Na vozu je bil kot¢ijaz z bicem v roki in dva
straznika.

Mitni¢ar je pristcpil in odgrnil plahto. Te-
daj mu je predal eden izmed obeh straznikov
policijski ukaz, v katerem je bilo napisano, da
odda voznik v mrtvasnico truplo, ¢igar natané-
ni popis je prilozen, upravnik mrtvadnice pa
naj strazniku, ki mu preda ta policijski ukaz,



polrdi sprejem mrtveea, kakor tudi njegovih
oblek.

Mitnicar je precital ukaz in pogledal v voz.
Da, stvar je v redu. Vienil je strazniku papir in
voz je krenil dalje. Straznika na vozu sla se
ponienljivo spogledala in voznik je veselo po-
cil 2 hicem.

Celo uro je tako vozil voz, preden je prisel
do mrlvasnice. Straznika sla pozvonila. Nihce
se ni odzval. Pozvonila sta Se enkral. Vse Liho.
Sluga mirtvasnice je ocividno spal. Tedaj sla
straznika potrkala po oknu, Mimoido¢i so po-
slali, dva oroznika sla prisla pogledal, kaj je.
Ko sta spoznala straznika, ki sta spremila voz
z mrivecem v mrlvasnico, sta $la dalje.

Naposled se je vralar zbudil in odprl okno.

HKaj je? je vprasal, mencajod si zaspane
ocl.

W12 kaj neki drugega kakor mrivak?™ se je
zasmejal voznik. . Bogme, trdno spanje imate!™

WAL imale ukaz?” je vprasal vralar, ki se
je med lem osveslil

<Evo, gal™ je odgovoril straznik in mu po-
molil policijski ukaz skozi okno.

Vratar je zaprl okno in privil lu¢. Voznik
je pognal voz do vral.

Vrala so se odprla, voz je zapeljal na dvo-
ris¢e, in vrata so se spel zaprla. No¢ je bila
mirna in liha. Nih¢e, ki je bil zunaj, ni mogel
vedeli, kaj se dogaja za veali mrlvasnice,

Voz je bil prispel do srede dvoriséa. Vrealar
mrivasnice je pristopil k njemu. Zdajei se je
zdrznil.

SSlojta,” se je obrnil k straznikoma. ,,Vaju
ne poznam! Kako dolgo sta v lej sluzbi?™

~Komaj teden dni,” je odgovoril eden iz
med njiju.

»Ahal™ je prikimal vralar. [/ Toda kdo je bil
prej na vajinem mestu?*

Na (o vpradanje ni dobil odgovora. In i
lrenulek se je po bliskovo odigrala arama, swe-
ro hitreje kakor ¢e udari blisk iz jasncega.

Voznik je pograbil vralarja od zadaj za vral
in mu ga stisnil z vso mocjo. Mozak ni utegnil
nili zakricati — kakor mrtev je padel po tlch.
Straznika sla se vrgla nanj, mu zvezala roke
in noge in mu potisnila robec v usla, da udu-
Sita njegovo jecanje. Nalo sla ga zavlekla v kot
in ga lam pustila.

Takrat je stopil iz voza moz, ki se je prej
delal mrivega in ¢igar popis je bil prilozen po-

licijskemu ukazu. Njegov obraz je kazal pra-
ske in odrgotine. Bil je Bontemps.

V vozniku je pazljivi hralee po njegovi mo-
¢ioin hladnokevnosti - gotovo  ze spoznal Ro-
quina. Straznika pa sta bila Laguyane in Pa-
pillon le-ta je bil, kakor se ¢italel] morda
$o spominja, eden izmed paznikov, ki so nad-
zivali ocela Bertaro na gradu Bois-Tordu. Ro-
quin je hotel biti sam pri tem podvzelju — ho-
lel ga je sam izvesli, saj je njegovo zivljenje
hilo odvisno od lega, ali se posreci ali ne. Od
nekega policijskega  uradnika, ki mu je bil
vdan bil je Listi, ki mu je predal Alicino
ovadbo — je dobil policijski ukaz, opremljen
s pecalom in podpisom.

Ko so lako opravili z vralarjem, sla Bon-
temps in Laguyane slopila v mrivasnico, Ro-
quin in Papillon pa sla ostala na dvoriscu.

V' omrtvadnici so lezala tri moska lrupla.
SKalero je pravo?” je vprasal Laguyanec.

Jonlemps ni odgovoril. Mrivaska bledosl
mu je pokrila obraz — o¢i so mu slopile iz ja-
mic in se srepo uprle v truplo, ki je tam lezalo
na Kamenili mizi in ¢igar osleklenele oci so se
zdele, da gledajo vanj. Nervozen drgel mu je
preletel telo, zobje so mu zasklepetali in ko-
lena so mu Kleenila,

WAL Le je strah?™ se je zasmejal Laguyane.

SNe morem,”™ je zajecal morilec. ,Ne mo-
rem!*

[olel je stopili, a noge so mu odpovedale,
da je omahnil na la; njegove o¢i so nepre-
micno buljile v nesreéno Zrlev. Kakor bi ga
hil mrivee privlaceval k sebi.

Zivih se Bonlemps ni bal, njegova roka se
ni lresla, ko je zasadil morilsko bodalo v Sé-
néchalovo zdaj mrtvo in mrzlo telo — loda po-
gled na mrtveea, ki je bil poginil po njegovi
roki. ga je navdajal z grozo in strahom.

e pogum!™ je vzkliknil Laguyane. ,Ne
bodi habal™

~Ne morem! Ne morem! Ali ne vidis, da
me gleda?” je zajecljal nesre¢nez.

SUmakni se, bom pa jaz™ je Sepnil Lagu-
}'Hl“'.

Pomignil je Papillonu, ki je stal na dvori-
seu, Oba skupaj sta vzdignila Sénéchalovo
truplo in ga zanesla v voz. Nalo sta ga pokrila
s plahto.

Bonlemps je opolekaje se Sel za njima. Ro-
quin je spel zavzel svoje mesto kol voznik, oba
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lazna straznika pa sla Sla za vozom. [ako j
Zlovesci izprevod zapuslil mrivasnico.

Vse to, kar smo lu obsirno povedali, se je
dogodilo v dveh dneh. Dva dni sla Roquinu
zadoscala, da je spravil s poli Andreja Seénc-
chala bralei $e pomnijo, da smo ga oslavili
umirajocega — in se iznebil starega Sénéchala.
To se je zgodilo sedemnajstega julija. Osem-
najslega, lorej dan pozneje, je Roquin izlrgal
svojega pajdasa Loulfarda iz rok pravice '|‘n
isto no¢ je ukradel Sénéchalovo lruplo iz
mrtvasnice. :

I'n dan in dve no¢i sta bili tedaj minili po
umoru Sénéchala. Vecerni listi so obsirno po-

ro¢ali o dogodku na Asnicrskem mostu, kjer

je Bontemps skoc¢il v Seino. To je zbudilo po-
zornost stanovalcev v ulici Bleue, ki so o lem
lakoj obveslili staro Marjeto. Toda lisli vecer
je bilo ze prepozno, da bi Sla v mrlvasnico.
Popis mrlica, ki so ga listi prinesli, se je na-
lanko vjemal s Sénéchalom.

Stari Marjeti je nekaj reklo, da bi lo uleg-
zil biti njen gospodar. ,Nesreca pride redko
sama,” si je rekla v skrbeh, in drugo julro je
iznova $la pred mrivasnico. Toda bila je spel
zaprla. Velika mnoziea ljudi se je nabrala na
moslu, ki so vsi radovedno strmeli v mracno
poslopje. Vesl, da so ponoc¢i ukrali nekega mr-
lica, je bila ljudi privabila.

Policijski predsednik je bil ves razburjen.
Preiskovalni sodnik Vaubernier, ki so mu po-
verili to alero, je bil lako] pozvan v mrlvasni-
co, kjer je zaslisal vralarja. Toda izvedeli ni
mogel od njega nicesar drugega kakor samo lo,
kako so ga lrije neznanci ponoc¢i napadli.

Ko je preiskovalni sodnik ze hotel oditi, so
mu sporocili, da bi neka stara zenska rada po-
gledala v mrlvasnico — povedali so, da objo-
kuje svojega gospoda, ki ga ze dva dni ni do-
mov. Spuslili so jo noter in ji povedal, kaj se je
ponoci zgodilo, Gospod Vaubernier jo je po-
drobno izprasal o Sénéchalu. Njena izpoved
se je do pitice vijemala s popisom obleke in
vianjosti umorjenca, toda ker mriveea same-
ga ni bilo ve¢ tam in seveda tudi ne njegove
obleke, niso mogli nicesar doloc¢nega dognali,
zakaj slicnosli v obleki so v zivljenju prepo-
gosle.

Vsa obupana se je slarka
kjer je dobila Andreja v hudi vrociei.

venila  domoy,

TYORNICA
CIKORIJE

KELUNLRA TEWARNA
MRAMILED

" ou
MIUBLIAMY

Valentin je bil malo prej odsel. Pri posle-
i umirajocega mladenica sta bila Trompelel
in Lidija.

Trinajsto poglavije

MARKHEVO PRIZNANJE

O vsem lem je Trompelet obvestil Valen-
tina, Zvedel je bil od Marjele, ko jo je bil sre-
cal na cesli,

Valentin  je lakoj odhitel v Argentalovo
palaco. Tam je srecal Alice, ki se je ravno od-
pravijala ven. Mladi moz ji je povedal, kar je
bil zvedel od Trompeleta,

Pet minul nalo je bila Alice pri markiju.

Norberl je sedel v svoji delovni sobi, a ni
bral, tudi ne delal — zatopljen v mrke misli
je strmel predse, Bil je bled, toda ¢rte njego-
vega obraza so razodevale nolranji pokoj. Ka-
zal je sliko ¢loveka, ki se mu je veliko breme
zvalilo s prs, ¢loveka, ki se je odlocil za uso-
den sklep, in ki samo Se ¢aka prilike, da 1a
sklep izvrsi

Zabojcek s pistolami je lezal zraven njega
en revolver je v njem manjkal,
marki ga je bil vzel ven in polozil na mizo.

Ko je zagledal Alice, je holel vslali, loda
zmanjkalo mu je moc¢i. Z vsem naporom svo-
jih sil se je premagal, da je na zunaj oslal
miren, loda v njegovi
razburjenje, zakaj obraz mu je pokrila rde-

na mizi —

noltranjosti je gorelo
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¢ica in ustnice so mu drgelale — njegov pogled
se je lako rekoce poigraval s pislolo pred njim.

Alicin obraz je razodeval ¢udno mesanico
neizprosnosli, poroga in groznje.

SPravkar ste mi zaigrali nesramno kome-
dijo!" ga je oslro nagovorila.

SJaz?* je vprasal, ne vedo¢, kam ona menri.

~Da” je nadaljevala markiza, ,komedijo
skesanosti in obzalovanja, delali ste se, kakor
da vas vesl grize — vesl, ki je nikoli ne bosle
poznali, in kesa, ki ga vase srce $e ni poznalo.
Ali se pomnile, kaj ste rekli pred uro?”

wSeveda pomnim!™

Ali bi se upali to ponoviti?*

wPrav tako kakor vam re¢em, da bi bil sre-
ten, ¢e bi me ubila roka tiste, ki jo ljubim nad
vse na svelu,”

oIn potlej ste rekli, da je neko zanesljivo
sredstvo, ki ubije vas in Roquina — da je
namre¢ treba samo iti k drzavnemu pravdni-
ku in mu re¢i: Sénéchalov morilec je Louf-
fard, Roquinov agent!" — da je (reba samo iti
v javno mrivasnico in povedati: /Tole je truplo
umorjenega Sénéchala!l® — da je (reba samo
preiskovalnemu sodniku reci: ,,Sénéchal in jaz
sva dedica ogromnega imeltjal® Ali mi niste
tako govorili?*

»Da, tako sem govoril in vi ste tako storili.
Kaj ne — 8li ste k sodniku? Tedaj sem izgub-
ljen, kakor sem pri¢akoval, toda niste me nagdli
nepripravljenegal!™

Pograbil je pistolo.

.Zivega me ne dobe!”

Alice je skomignila z rameni.

~Komedija, ni¢ drugega!* je odgovorila s
prezirljivim nasmehom. ,Hoteli ste me pre-
varali in ste mi zaigrali saloigro o kesanju in
ohzalovanju, ha, ha!™

SAlice!™ je vzkriknil Norbert,

+Za to imam dokaze," je mrzlo nadaljevala
markiza. ,\V trenutku, ko ste mi svetovali, naj
grem na drzavno pravdniStvo, ste vedeli, da
je ¢as za obtozbo Ze minil in da se vam ni
treba nit¢esar veé batil”

»Ne razumem, kaj hocete re¢i.”

~Spreten igralec ste — odli¢no igrate svojo
vlogo!"

wProsim vas, Alice, zaklinjam vas — recite
mij, kaj mislite!"

»Vse vem..."

A jaz, Alice, nitesar ne vem!"

wNu, morilee, ki bi vas bil pokopal ni ni¢
vee v rokah pravice!™

~Kaj pravite?”

oIn Zrtve, kalere identifikacija bi za vas
pomenila moris¢e, ni ve¢ v mrlvasnicil™

wNi mogoce! Alice, ali veste, kaj govorile?
Louffard pobegnil — Sénéchalovo (ruplo iz-
ginilo iz mrlvasnice? Alice, prosim vas, ne
norc¢ujte se iz mene!*

»Kar sem povedala, je resnica, in tega nihée
bolje ne ve od vas!™

Marki je wstal. Nemo je gledal markizo
Alice — videl je, da mora lo biti resnica.

+Kdo vam je prinesel lo je za-
jeeljal,

W~ To je brezpomembno!™

Norbertovi mozgani so mrzli¢no delovali.

JTorel,” je rekel cez nekaj casa, ,,mislili ste,
da sem vam igral komedijo? ,,Bogme, to bi bila
res sramolna komedija!™

novico?™

SAll se e upate Lajiti?” je ogoréeno vzklik-
nila.

»Da, upam se!l”™ je z vsem poudarkom od-
govoril marki, ki se je bil med tem spet zbral.
LPrisezem vam, pred petiim minutami nisem
Se picice vedel o tem, kar sle mi pravkar po-
vedali! Alice, verujle mi! Moje zivljenje je ze
dovolj zaloslno in nesre¢no zaradi grehov, ki
sem jih storil — ne grehov, zlotinov moram
re¢i — in ni treba, da mi jih naprtujete $e
novih! Prisezem vam pri vasem zivljenju, ki
mi je svelo in drago: bil sem srecen, ko sem
vzel orozje v roko, ki naj me ugonobi! Moje
zivljenje  je ena sama luga, zvrhana kupa
obupa — in vasa mrznja mi ga dela Se neznos-
neise! Ne verjamele mi — kaj naj slorim, da
vas o lem uverim? Vi zivile sami zase in ne
vidite. kaj se okoli vas dogaja. Mislil sem, da
bom v castilakommosti ulopil ljubezen, vrgel
semy se v ovelike politicne in denarne kup-
cije, in v obeh sem dosegel uspehe — hotel
sem pozabili, da vas nisem vreden. Ni¢ ni po-
magalo, moja ljubezen se ni zmanjsala, moja
nesre¢a je ostala prav tolika kakor prej!
Vzljubil sem vas tisti trenutek, ko sem videl,
da me prezirate. In danes, naj sem vas e tako
nevreden, vendarle ne obupam — v Zenskah
j¢ toliko usmiljenja! Vse sem pustil, da Zivim
samo za svojo ljubezen — moje borzne posie
opravljajo drugi in s politiko se ni¢ ve¢ ne
ukvarjam. DPanes bi bil lahko minister, a



vendar vidite, da skoro ne zapustim stanova-
nja. Zalosten in nesre¢en prezivljam svoj c¢as
med lemi Stirimi stenami. In vi mislile, da je
to komedija? Zdaj recite, da lazem!"

Alice ni odgovorila, njene ¢rle so ostale
tede ko prej.

Njegova cuvstva so se zdajei izprevrgla.
Hlastno, skoro osorno je segel po njeni roki.

WVidite, takega vas rajsi vidim kakor nez-
nega,” je mrzlo rekla Alice.

Kakor bi ga kaca picila, je marki izpustil
njeno roko. Podzavesino mu je pogled zdrk-
nil na pistolo; vzel jo je v roke in jo stisnil
svoji zeni v roko.

WwTak ubijle me vendar, da bo konec lega
bednega zivljenjal™

Hladno ga je odrinila od sebe.

,Mislila sem Ze na to,” je mrzlo odgovorila.
.Toda takrat bi bilo konec vasega trpljenja, in
prav zalo vas ne maram ubiti!®

Marki je vzlrepelal in o¢i so mu divje za-
gorele. Zdaj Sele je razumel, koliko trpljenja,
koliko nakopi¢ne osvete je bilo skrite v lej
edini besedi njegove Zene.

»Alice," je povzel ¢ez nekaj casa z ubitim
glasom, ,poslusajte me! Ta revolver sem bil
polozil pred se, ker sem vsak trenulek prica-
koval, da me primejo, polem ko ste bili po-
slali ovadbo na drzavno pravdnistvo. Tisti tre-
nutek, ko bi oroznik stopil v sobo, bi se ustre-
lil. Ali bi tudi to bila komedija?

Ko ste prisli, Alice, sem mislil, da mi pri-
hajale povedal, da je zame vse kontano, in da
se hotete pasti na nwojem umiranju. Toda ve-
rujle mi: ne bi bil prej umrl, preden ne bi bil
iztrgal iz Roquinovih rok, iz rok listega Ro-
quina, ki ga ni¢ manj ne sovrazim Kakor vi,
in ki ga morda $e bolj preziram ko vi — pre-
den ne bi bil izlrgal iz njegovih rok nesrec¢ne
rodbine Sénéchalove, ki je v tako kratkem
casu izgubila dva svoja ¢lana. Ko mi je Roquin
povedal, kaj pripravlja, sem hotel Andreja re-
§iti in mu pomagati, da pobegne. Pohilel sem
k nijemu, govoril sem z nesre¢nim mladeni¢em
— 0, da ga ni njegova ljubezen lako zaslepila,
bi bil zdaj ziv in bi lahko izpovedal v moj
prilog.”

.Da, da — toda Andrej je mrlev ali vsaj
umira, in on vam ne more ve¢ povedali, da
lazete."”

-
i

a neko drugo Roquinovo zrtev

vovendar vesil iz njegovih krempljev in on
fcga niti ne sluti, Ta zrlev je neki moz, ki bi
vam lahko povedal, kaj sem storil zan} — ta
mos je Clovek, ki ga ima ves svel za mrtvega,
o xalerem tudi vi mislile, da je mrlev, ki pa
vendar zivi, skrit pred vsem svelom — ¢lovek,
ke vas ljubi in ki ga vi ljubile, ki mu zivljenje
dolgujele — vas ote —*

wMoj nesveéni ote?" se je nejeverno za-

Siohro

vzela, ,Ne kolnite Boga!™

+Ne kolnem gal*

~Moj oce,” je zamrmrala markiza, stiskaje
si roke na ¢elo, kakor da se boji, da se ji ne
zmesa. GKaj govori la ¢lovek in kaj pravi o
miojem ocelu?”

SUa zivi, Alice, vam recem — vas ote zivil"

~Moj ote zivi? Moj oce, ¢igar razmesar-
jeno truplo sein videla, oce, ki smo ga poko-
pali — moj mrivi oce? Bogokletnez sle ali pa
ste zblaznelil™

HUmirile se, Alice,”" je nadaljeval Norberl,
wvas oce zivil Kakor Sénéchalu mu je bilo na-
menjeno, kakor Andreju, da postane Roquino-
va zrlev — resil sem ga in ga skril pred njim.
Truplo, ki ste ga videli in imeli za truplo svo-
jega nesrecnega ocela, je bil siromasen neznan
mrivee, Znal sem si ga preskrbeli, oblekel sem
ga v obleke vasega ocela; samo obraz mu je
bilo treba razmesariti, da ga ne bi spoznali. In
to sem storil. Temu mrivecu sem dal postaviti
nagrobnik pod drugim imenom, res, loda zato
Se nisem zagresil bogokletstva, zakaj resil sem
njegovo truplo pred nozi medicinei, Ta zvijaca
je ohranila zivljenje vasemu oc¢etu, ki mu je
Roquin namenil smrt.”

+Ta ¢lovek je posast v ¢loveski podobil™ se
je zgrozila Alice.

w~Preklet naj bo!™ je Sepnil marki in pobe-
sil glavo. ,,Vse, kar je storil, pada na njegovo
glavo!™

Alice je stopila blize k svojemu mozu, Trde
¢rle na njenem obrazu so se ublazile,

Marki je lo opazil in drobna nada je vzklila
v njegovem srcu. Oddahnil se je in ot so se
mu zvedrile.

WAli je kaj na svetu, na kar bi se zakleli?*
je vprasala Alice.

Norbert je samo odkimal.

wSamo na vas se lahko zakolnem, zame
drugega ni na svelu!l”



SVerjamem vam,” je odgovorila po lrenutku
premigljevanja, ,da, verjamem vam!”

On je prebledel in si pritisnil roko na sree,
ki mu je divje razbijalo.

wlorej prisezite name, da sle resnico go-
vorili, ko ste rekli, da moj oce zivi, da sle ga
resili smrli — strasne smrti! Prisezite pri spo-
minu na svojega o¢ela, na svojo maler, ki ste
jo vendar morali ljubiti in spoStovati!”

wLakaj naj prisezem, Alice? Ali vas more

prisega uverili — posebno mo ja prisega?”
»O — lorej se umikate?” je vzkliknila z

HOVO Sumnjo v sreu.

»Ne, ne umikam se! A ¢emu prisega? Ali ni
preprostejse, da gresle ocela pogledal? Kadar
ga boste videli, ali boste takral e dvomili?”

WNe, ne,” je burno vzkliknila Alice, .ne
maram dvomili! Kje je?"

»Na gradu Bois-Tordu v Morvanskem go-
rovju.”

LIn ni¢ mi ne brani, da ga vidim?"

A eLE

Oslro ga je pogledala. Vzlic vsemu je Se
vedno dvomila.

On ji je lo cital v oceh.

WAli se bojite?” je zalostno vprasal.

WDa, odkrito priznam. Strah me je pred
vami, Tu se vas lahko ubranim. Kdo mi jamci,
da me ne izvabljale v Bois-Tordu zalo, ker se
nadejate, da bosle tam imeli ve¢ oblasti nad
menoj?
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Anckdote

Priderile Veliki je postal po svojem slugi znameniti
plesallei: Barberini proi dve éredngi, Eiosla obrodili na
njegovem  gradicu  Sanssouci.  Posiljki je prilozft pi-
smo, v katerem je plesalleo prosil, naj izooli vzeti (i
dve ¢éresnji kol znak njegove posebne naklonjenosti.
Radovedni sluga pa je odprl zavojcéels in ni mogel odo-
leli izkusnjavi, da ne bi ene izmed obeh pozobal. Todu
Barberina je od njega zahtevala obe. Ves v strahu je
sluga priznal svoy zloéin', Kako si lo storil?” je iwe-
milostng zavpila nanj plesalka. [ Takole” je odgovo-
ril sluga, vzel drugo éresnjo in ni je bilo veé. (Za lo
jih je pa Indi dobil pet in dvuajsel.)

Abbé Prévost, znan po romanu  Manon Lescanl™,
je prosil princa Conlija, naj ga bnengje za spojega
laplana.

WNe hodim k omasam,” je rekel prine,

W juz jih one berem,” je odgovoril abbé.

JGeo e lako,” se je zasmejal prine, .sva kalkor
ustoarjena drug za drugega.”

In Prévost je postal kaptan.

Vodruibi so pripovedovali o ljudeh, ki se odlikn-
jejo = veliko prisolnostjo dulia. Med gosti je bil i
snamentli ameriglki hnmorist Mark Twain.

STo ni vse skupaj ni¢,” je rekel, ko je nekaj dasa
postusal. . Poslusajle, kaj se je meni primerilo. Grem
mimo goreée hise, Na oknu tretjega nadstropja stoji
moi, ki mu je ogenj odrezal reilev, in na ves glas
vpije na pomod. MnozZica, ki se je spodaj nabrala, je

lahko si mislile — slrasno razburjena. Ognjegascen
se ni, lestve, da bi jo pristonili k oknu, tudi nikjer.
Nihée ne ve, kaj storili, saumo jaz ohranim hladnokr-
nosl. UVkazem, naj mi prinesejo vre, jo priem siroma-
ku na oknu, ler zavpijem, naj si jo priveie okoli pasu.
In lako je storil,.."

Pisalelj je premolknil. Vsi so napelo ¢akali. Na-
posled. se eden ojunadi in vprasa: Ao polem?"

WPolem? Nu, polegnil sem ga doll”

Ko je bil Mark Twain nekoc bolan, ga je prijela
lakola in je prosil, naj mu dado kaj jesti. Usmiljenka
nue je prinesla #Hicico hranilne soli.

Lo je vraZje malo” je prolestiral Mark Twain.

JNed vam pod nikakim pogojem ne smem dalil™ se
je branila usmiljenka,

JDobro!™ se je vdal Mark Twain, Zdaj bi pa rad
malo bral. Bodile lako ljnbeznivi in mi prinesite Fako
snamkol”

Trije sincki komila Gullmana, ki so danes [udi
znamenili wmelniki, so dobili za boZi¢ vsak velile ho-
ben in Irobenlo. ,Dragi moj, lega ne razumem,” je
drugi dan rekel Gultmanu prijateli, ki ga je obiskal.
WKako si mogel dali svojim nadebndnim naslednikom
lako buéne igrace? Ti, ki si lako nervozen in so olroci
ves dan okoli tebel”

W niti ne ves, kako so moji de¢ki ubogljivi,” je
menil Gultmann, , Na mojo izrecno Zeljo lrabijo in bah-
najo samo popoldne, ko spim.”



Trideseto poglavije

SESTANEK

Dogovorila sta se, da se dobila na I{:'a:i.u.
kjer se krizajo (ri cesle v langlu in napravijo
raznostranicen trikotnik, ¢igar vrh gleda proti
gornjemu meslu, lam se sestanela totno ob
osmih. Takral bo ze lema, si je rekla Mary, in
vendar se pravo noc¢no zivljenje Se ne zacne;
med sedmo in deveto je bilo v tanglu najmir-
nejse in le malo ljudi je bilo takral na cesli.

V vrhu tega trikotnika, skupino his dalje,
v ozki, lemni ulici, sta se hotela dobili; in Jack
se je dovolj zgodaj odpravil na la sestanek.

Bilo je, kakor je bila Mary rekla: le malo
ljudi je bilo zunaj in kraj njunega seslanka je
bil res ¢isto zapuscen in samolen. Na lem vo-
galu so bile vecjidel same nizke hise s trgovi-
nami. Z visjih poslopij zadaj so se strehe stop-
- njema nizale do teh siromadnih his, ki so ime-
le le dva do ri nadslropja. '

Bilo je popolnoma tema; od lreh cestnih
sveliljlkk ena sploh ni gorela, druga pa le slabo;
lretja je bila predalec, da bi dajala vec¢ kakor
mesecinasl somrak; kraj je bil za no¢ni sesla-
nek res prav dobro izbran. Z vseh slrani so
gledala ¢rna okna nanj kakor prazne, mrive
oti, iz nobene prodajalne ni bilo ¢uli glasu; le
iz enega visjih nadstropij lam na oni strani je
prihajal oddaljen olroski jok, in nekje je nekdo
pel; toda vse lo je prihajalo slabolno, kakor
prav od dale¢ in se je lema lega konca zdela
zalo Se brezupnejda.

Vse liSe je poslajalo; ena ali dve minulti
sta Se manjkali do osmih, ko je Jack zacul la-
hen, nagel, neenakomeren korak, in ko se je
poln pricakovanja obrnil, je zagledal Billyja,
prodajalca casopisov, ki je prisepal okoli ogla.
Raviio mimo njega je stekel Billy, toda pri
tem ga je pogledal s ¢udno velikimi, prestra-
Senimi o¢mi in mu Sepnil: [ Opreznost, Tiger,
napad!"

In Ze ga ni ve¢ bilo, in med tem ko se je
neenakomerni korak oddaljeval, je Tiger oprez-
no pogledal po cesti gor in dol. Nili glasu ni
Eilo culi, nikjer zive duse, Sel je na drugo stran

9

pod cestno svetiljko, da pogleda na uro. Bilo
ie natanko osem in Mary $e od nikoder.

Vsaka minula je bila strasansko pomembna,
zakaj ona ni bila tisle vrste dekle, ki priha-
jajo prepozno na seslanke, in $e posebno ne
na la sestanek. Priprl je o¢i in stel do slo, a
Ko je nato spel pogledal okoli sebe, je Se zme-
rom vladala lista lidina, in olrosko vekanje je
postalo Se oloZznejSe in bolestnejse. Vzel je iz
zepa uro in pogledal na nejasne Stevilke: de-
sel minul ze ¢ez osmo, in Se ko je sklonil gla-
vo, je zaculil nad seboj neki Sum, nekaj nepri-
jemljivega, kakor ¢e smukne senca pred o¢mi.
Dolgo ¢akanje je bilo njegove zivee do skraj-
nosti zostrilo in skoc¢il je naprej. Se ko je sko-
¢il, je zabrilo za njegovim hrblom, in ko se je
ustavil, je trescila velikanska teza na tlak, da
so se a stresla.

Ko se je obrnil, je videl, da je plo¢nik poln
zidakov in apna; in ko je pogledal gor, je opa-
zil na stresnem robu veliko luknjo. Bilo mu je
tudi, kakor da je nekaj, ki je bilo temnejse od
neba, smuknilo ¢ez svod, in kakor da cuje sr-
dito mrmranje; loda ko je Se prisluskoval, je
vse utihnilo, celo odmev padea je zamrl, spel
je zavladala mrivaska tiSina, in ni¢esar vec¢ ni
¢ul kakor trdovraino otroSko vekanje.

Zdajei ga je obSel obéutek, da mora zblaz-
neli, ¢e ostane Se pel minul na listem Kkraju,
tudi se je zavedel, da bi bilo nezmiselno Se da-
lje ¢akati na Mary Doverjevo. Ne pride, ne bo
mogla priti. Obrnil se je in Sel spet z naglimi
koraki nazaj K ukro¢enemu merjascu'; toda
med tem se je domislil, kaj so mu bili povedali
o Pavijanu. Dvakral ulegne zgresiti svoj smo-
ter, a tretji¢c nikoli ne; in vendar je bil to tretji
napad in on, Tiger, je bil Se ziv.

Toda kako so mogli dognati, kje ga dobe?

Morda so §li za njim — saj so se znali pla-
zili nesliSno ko sence, to je dobro vedel — toda
lako neslisno vendar niso mogli odkrusiti to-
lik del zidu. Moralo je bili ze pripravljeno in
zato so bili morali prav natanko dognati kraj,
kjer bo c¢akal na Mary. Na dva nac¢ina so lo
ulegnili izvedeti: ali so mu prisluskovali ali pa
so Mary prisilili, da ga je izdala.

Pri tej misli mu je zastal korak, in ko je po-
tlej Sel dalje, je hitel s hlastno naglico. Prisel
je do stare kréme; Mary ni bilo spodaj v pi-
sarni. Skokoma je stekel po stopnicah, in ven-
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dar je bil njegov korak tako neslisen kakor
padanje listov jeseni.

Toda $e preden je pritisnil na kljuko, je
nekaj zacul, kar mu je odrevenilo roko in ga
vrglo na nasprolno steno, kjer je s pridrzanim
dihom obstal in se z roko kréevito uprl ob
zid. Zac¢ul je bil globok, tih glas in smeh —
Pavijanov smeh! In zdaj je slisal, kako mu- je
odgovoril jasnejsi glas — glas Mary Doverjeve.
Torej ga je bila izdala; morda je ves ¢as samo
igrala po njegovem ukazu!

Hotel je ze planiti k vratom, rekel si je, da
jo mora z lasinimi rokami zadaviti, vendar se
je premagal; splazil se je nazaj v vezo in po
drugih stopnicah gor v svojo sobo, kjer se je
spustil na stol, da zbere misli.

Toda misliti mu je bilo prav tako nemo-
gote kakor z golimi rokami uslaviti vlak. Strast
je kipela in besnela v njem, in med tem ko je
sedel v tej goli in prazni sobi z glavo zakopano
v obe roke, je v mislih davil zdaj dekle zdaj
Pavijana: s krutostjo ju je ubijal, pasel se je z
mrko naslado na njunih mukah, kako sta umi-
rala, ona in njen dragi, ki se je k njemu
vroila!

Poskusil je skovali nacrt, kako bi oba z
zvijaco dobil v svoje mreze; toda $e med tem
ko je iskal nacina in potov, se je od spodaj na
cesti oglasil rezek smeh, in tedaj je izgubil po-
slednji ostanek zavesti. Morda bi mu bilo od-
leglo, ¢e bi bil imel kako ¢lovesko bitje, s ka-
terim bi mogel v tem duSevnem stanju govo-
riti, toda ze popoldne je bil poslal Sanforda
domov. In zdaj se je spet vrnil k sobi Mary
Doverjeve in je vrata na stezaj odprl. Toda
objela ga je gosta tema. Bilo mu je, kakor da
tuje v lemi porogljiv sepet, in v neucakanosti
je zapalil vzigalico, ne misle¢ na lo, da se tako
izpostavi odprtemu napadu.

Toda v sobi ni bilo zive duse. Privil je
elektriéno lu¢ in hlastno preletel vse kote —
nikogar ni bilo.

Ko je tako slal nemocen nikogar ne videé,
ki bi nanj miogel zlili svojo mrznjo, se je do-
mislil vsemogo¢nega vladarja tangla, starcga
Belobradea! Saj je on odlo¢al o usodi vedine
ljudi tu v tanglu — morda bi tudi vedel kaj
povedati o Pavijanu, Da, Belobradeu mora iz-
trgati skrivnosl, pa ¢e bi moral starega, hro-
mega moza zadavili z lastnimi rokami, izvedeti
mora, kje dobi Pavijana.

Torej je sel naravnost proli Belobradeevi
sabi, _

McGuire ga je pogledal z o¢mi polnimi so-
vrasiva,

»Odpri vratal™ je rekel Tiger.

»Z Belobradeem ni ve¢ moci govority,” je
odgovoril Lew.

»Odpri vrata!l® je rekel Tiger z izpremenje-
nim glasom. Tedaj je Lew skocil na noge, ka-
kor bi mu bila ravno pred nosom izpaljena
pistola.

,Odpril™ je ponovil Tiger.

wBogl™ je Sepnil Lew MceGuire in se zaden-
ski splazil k vratom, ne da bi bil odvrnil o¢i
od onega, in potrkal.

Le trenutek je minil, in Zze so se vrata od-
pahnila, Jack je stopil ¢ez prag.

AT, je rekel, ko se je Lew pripravljal, da
pojde za njim, ,,li ostane$ zunaj.”

»A kako hocele z njim govorili, ¢e vam ne
zna odgovarjati?* je zajavkal McGuire. ,Ali
razumele njegova znamenja?”

wdaj zna pisali, ne?”

Tako je Lew McGuire hote§ noces oslal zu-
naj; ko so se vrata za Tigrom zaprla, se je
sklonil, toda lakoj se je spet s kletvico vzrav-
nal, in vrata so se tako trdno zaprla, da je mo-
gel cuti le oddaljeno, prav tiho mrmranje.

Ko je bil v sobi, je Tiger stopil naravnosl
k postelji in zraven nje postal. Z male mizice
ob zglavju, kjer so bile pisalne potrebsc¢ine, je
vzel kos papirja in svinénik in oboje polozil
v Belobradéeve roke.

JJaz sem Tiger,” je rekel. ,Ze so ¢uli o
meni?*

Pocasno prikimanje; toda bolnikove oci so
z napelim ognjem visele na dosletevem obrazu.

oIn* je nadaljeval Tiger, ,Pavijana po-
znate?"”

Spet kratek premor in polem ponovno ki-
manje.

Dobro, vidim, da se razumeva. Ne zelim
mnogo: samo Pavijanov naslov. Dajte mi ga.”

Trenutek molka; in kakor je bil bolnik star,
Jacku ni bilo lahko vzdrzali njegov pogled.

»Razumite: tangle je velik, vendar premaj-
hen, da bi mogla v njem biti hkrati Pavijan in
Tiger. Eden izmed naju se mora umaknili. Na-
pisite mi naslov!"



Se vedno so ot¢i starega moZa nepremiéno
visele na njem, in roka, ki je drzala svinénik,
ni segla po papirju.

»Belobradec,” je rekel Tiger in se sklonil
na posteljo. ,,Vem, da mi morete dati, kar za-
htevam. Prej ne pojdem, dokler ne dobim."

Belobrad¢eva velika, mo¢na roka je tako
trdno stisnila svinénik, da se mu je zlomil med
prsti, ogenj je zallel v njegovih oteh in spel
ugasnil, toda po kratkem boju je spoznal svojo
nemo¢ — razumel je, da moz, ki stoji pred
njim, ne pozna milosti.

Prijel je konec svin¢énika in hlastno nekaj
napisal z veliko, trepecoco pisavo. Komaj je
bil golov, mu je Tiger ze iztrgal list iz prstov
in bral: ,,Dobite ga na vogalu 17. ulice, ¢e gre-
ste nemudoma tja."

Tedaj se je Tiger obrnil na petah in planil
iz sobe,

Enoindvajseto poglavije
CRNA UMETNOST

Ko je zdrevil iz ,Ukrotenega merjasca’, ga
je videl Bert Hagen, in Bert Hagen je navadno
v enem pogledu vee videl kakor vecina ljudi v
letu dni; takoj je vedel, da je Tiger nekomu
za pelami, in komu bo Tiger prej ali slej za
petami, sioje bil v tanglu vsakdo na cistem.
Leta in leta je bila Pavijanova volja v tanglu
postava, navzlic njegovi dolgotrajni odsotnosti
se lo ni ni¢ izpremenilo, toda zdaj se je prvi¢
porajala sila, ki bi utegnila biti kos temu vele-
zlotineu,

Zato je Bert Hagen listi mah segel po svoji
pistoli in jo trdno objel. Zakaj izmed vseh
ljudi, ki jih je sre¢al v svojem divjem: Zivlje-
nju, ni nikogar postavljal nad Tigra. Toda po
lemeljitem premisljevanju je stopil k Mary Do-
verjevi; le-la je sedela z globoko sklonjeno
glavo v svoji pisarni.

wTiger!" je kriknil, ko je odprl vrala.

»Ali prihaja sém?” je mirno vprasala in
dvignila glavo. Njen obraz se je v slabi lu¢i vi-
del star.

»0Odsel je! Pavijana isce!™

Wwlazes!™

~Mary, videl sem ga, bil je, kakor bi hu-
di¢a preganjall®

.V katero smer?"

wProli vzhodu!*

Odprla je predal svoje pisalne mize in za-
lesketalo se je kakor jeklo, ko je vzela iz njega
revolver,

wIina stvarca!* je rekel Bert Ilagen. ,Jaz
sem zraven, Mary."

»Ne," je odvrnila. Sama pojdem.*

Vzlic tem bi bil el za njo, toda ko je sto-
pila skozi vrata, ga je s pogledom prikovala na
lla. Na cesli je najprej stekla na vogal, kjer je
navadno sedela mezikava Liza,

~Kje je Tiger, Liza?" je tiho vprasala.

wLja doli je izginil; drevil je, kar so ga noge
nesle. Vzemi avto, Mary!"

Toda Mary je odhitela skozi gneco ljudi in
takoj je je v mmozici nestalo.

Med tem je Lew McGuire na razne nacine
trkal na Belobradteva vrata, da izve, ali ga
stari $e potrebuje, toda odgovora ni dobil. Be-
lobradec si je bil obe roke del pod glavo in
premisljeval. A to ni dolgo trajalo, le eno ali
dve mtinuti. Potlej se je vzravnal in odgrnil
odejo.

Cudno, pokazalo se je, da ima hla¢e na sebi.
Med nogama je imel palico, in Siroka obveza
se je lzmenoma ovijala okoli nog in palice.
Spretno je razvozljal vozel dolge obveze in si
jo ro¢no odvil. Potlej je pomasiral koleno. Ali
je mar pricakoval, da bo tako spet ozivil ob-
tok krvi? Zdajei se je zavihtil iz postelje in
prozno sko¢il na noge,

Ali je bil hrom? Stopil je po sobi z drse¢im
korakom atleta, in niso bili vzrok samo gumi-
jevi podplati njegovih ¢evljev, da je tako tiho
stopal. Le dolga vaja, le prirojena spretnost
rodi tak nesliSen korak.

Pred ogledalom je postal, in njegova usta
50 se razlegnila v nem usmev, v strasen rezaj,
in zdaj, ko ga je lu¢ obsijala, si videl mogoé¢ni
ko steber debeli vrat, ki je razodeval najlepgo
mosko dobo.

Prvo je bilo, da je slekel no¢no srajco. In
pod njo so se pokazali suknji¢, srajca in kra-
vata. Pollej je z obema rokama zgrabil ¢op
srebrnih las na glavi in ga snel.

Kdo bo Tigrov naslednik?




Branko Sodnik:

Mamica

wlanezek, mamica je bolna, priden bodi,”
je rekel oce in sel v mesto na delo.

Janezek sedi pred hiso in misli. Zakaj ma-
mica ze lri dni ne kuha, zakaj ze lri dni ne
nosi jedi na mizo? Zakaj dela lo sosedova An-
gela? Vprasal jo je, pa mu je prav lako odgo-
vorila kakor oce,

Janezek hodi po vriu, brede po prsti in trga
roze. Ho, ¢e bi ga zdaj videla mamica! Dobil
bi jih. Casih je pa le dobro, ¢e je kdo bolan.
Takrat dela, kar se mu zljubi.

Kaj dela sosedova Angela pri hisi? Janeziu
ne gre iz glave.

Pri vrini ograji stoji Tine, Oh, ta Tine. Ko-
likral mu je rekla mamica, da ne sme bili lak
kakor je Tine. Se zadnji¢ mu je rekla mamica:

wlelos pojdes v Solo. Glej, da ne bos lak
kakor je Tine. Tri leta ze sedi v prvem raz-
redu..."”

Janezek se zasmeje. Saj Tine ni tak, ¢eprav
je ze ri leta v prvem razredu. Nih¢e se ne zna
bolje nikati in knjige ima doma, take lepe knji-
ge. Trikrat je bil ze pri njem in vselej mu je
pokazal novih. Koliko mu jih je oce kupil!
Trnjuleico, Snegulcico... O, Tine je ticek. Ce
bi imel ti, Janezek, take knjige...

Janezek misli:

»Bog ve, kaj hoce Tine? Ali je dobil novo
knjigo? Ali mi jo pokaze?"

Takrat ga Tine poklice:

wJanezek, pridi sem, bos nekaj videl.”

Seveda, knjigo ima, novo knjigo. Za hrbtom
jo skriva,

Tiho kakor lat se splazi Janezek k ograji.
Ce bi ga zdajle oc¢ka videl!

woaj vem, da jo ima$, novo knjigo. Pokazi
mi jo, kar skozi ograjo.”

»Pridi ven."

Janezek se pomislja. Kaj porece ocka?

»Ne smem,” pravi nalo, ,ne smem. Ocka
mi je rekel, naj ostanem doma. Mamica je
bolna..."

»I, seve, bolna je,” se smeje Tine. Tako
¢udno se smeje, kar nasmejati se ne more.

»T1, maceho dobis,” mu tehlno pravi.

Maceho? Kaj je to maceha? Se nikdar ni
cul te besede, Maceha? . ..

~Bolna je tvoja mamica,” modruje Tine.
LVed, umrla bo, pri nas so rekli, dobro sem
cul... Potem dobis mac¢eho.”

Janezek vse manj razume, Umrla? To he-
sedo je ze cul. Takrat ko so odnesli dedka.
Dva dni je lezal v svoji sobi na visoki ¢rni po-
stelji, in okna so zagrnili, ¢eprav je bil dan. In
svece so prizgali, ¢eprav je bilo zunaj svetlo.
Toliko ljudi je prislo nekaleri so Se jokali,
Takrat je bilo Janezka strah. Polem ga je
leta vzela k sebi na dom in ko se je vrnil k
mamici, dedka ni bilo vee. Kam je odsel, da
se ni ve¢ vrnil? In mamica je dolgo, dolgo jo-
kala.

Da bi mamica tako odsla? Ne, lo ni mo-
goce, lo ne sme biti. Kaj bi Janezek polem po-
cel? Kdo bi kuhal kosilo?

Ko bi vprasal Tinela? Seveda ga bo vpra-
sal. On bo ze vedel,

wlepeek, maceha bo kuhalal®™ pravi modro

Tine,.

oI, kaksna pa je maceha? Ali je taka ka-
kor mamica?*

»Ne, ni taka. Se dolgo ne. Pojdi z menoj,
pokazem i v knjigi, kaksna je.”

Janezek je premagan. Spleza ez plol in
odide z Tinetom. Kam gresta? Seveda v gozd.
Tine je ze zavil lja in Janezek gre pocasi za
njim,

Zdaj je Tine odprl knjigo. Koliko podob je
v njej in kako lepe so! Da, ¢e bi Janezek imel
tako knjigo. Ce bi mu jo o¢ka holel kupiti!

. Vis, lakale je maceha,” ga lakral zmoli
Tine v razmidljanju. ,Prav lakale je. Poglej

jol!*

Naslikana je slara, brezzoba grda bhuaba. Se
grsa ko lista ¢arovnica v Trnjuléici. Janezek
sc prestradi in zazebe ga. Ne, laka ne more
biti macehal

Kaj pa, ko bi vendar bila taka? Tine vse
tako dobro ve. Morda se pa le ne moli.

Tine je zaprl knjigo.

wZdaj si jo videl, Pojdiva se igral!”

Janezek se igra. Izprva mu maceha ne gre
iz glave. Ne more je pozabili, Polem vendar




neha misliti nanjo. S silo si jo iztrga iz misli in
se igra, igra, dokler solnce ne zaide.

WZdaj pa pojdiva,” mu pravi Tine. Pozno
je ze, doma bodo hudi.*

Nerad ga Janezek uboga. Kaj bo zdaj do-
ma? Mamica Se govorili noce, otka golovo se
ni doma. Angela je sitna in ga podi iz kuhinje.

JTine, pocakajva se. Se enkral mi pokai
sliko,™

Janezek gleda in gleda. Ne, ne lake macehe!

Nenadoma ga obide strah. Seveda, domov
mora iti, zdaj bo otka ze doma. Kar izgine.

Ni dale¢ do doma. Vrala vidi in o¢ka sloji
na pragu in leta. Tela? Po kaj je ona prisla?
Saj je ze tako dolgo ni bilo. Ali je prisla po-
gledal, kaj dela on? Ali je prisla pogledal, kaj
dela mamica?

[vala Bogu, da ga nisla opazila. Sla sla v
hiso. Ob vrini ograji se plazi proli domu, da
ga ne bi videla skozi okno. Zdaj mora Se po-
¢asi odpreti vrata, da ne bodo zaskripala. Od-
prl jih je. Smukniti mora v izbo, da ga pre-
zgodaj ne opazila, Splezal bo za pe¢ in se lam
skril, Ko ga ocka poklice, se oglasi, in nihce
ne bo vedel, da je bil s Tinelom v gozdu.

Samo ¢e bi vedel, kam sta §la otka in leta.
Prislubne pri vratih, Ni¢ se ne gane. Hvala
Bogu, nikogar ni notri. Hitro pritisne na klju-
ko in odpre.

Kaj je to? Sredi izbe visoka ¢rna poslelja
kakor takral ko je dedek umrl. In svece na
okoli, in zagrnjena okna in... in mamica leZi
na tej postelji, mamica,... maaamica. ..

Janezek zajo¢e. Strah ga je. V duhu se
spommi, kako je bilo lakral, ko je dedek umrl.
In spomni se slike v Tinetovi knjigi.

Tela in oc¢ka slojila pri visoki ¢rni postelji.
Tela ihti, ocka je bled in resen kakor e nikdar.

Kakor brezumen je Janezek. Ne razume
lega, ne ve kaj se godi, kaj se je zgodilo, kaj
se bo zgodilo, Samo obraz vidi, mamicin obraz,
in listi grdi brezzobi obraz v Tinetovi knjigi.

O¢ka ga gleda. Zalostno se smehlja in gre
k njemu.

Janezek se zdrzne in se oklene njegovih
kolen, Kreevito jih stisne k sebi, kakor bi se
bal, da ga kdo ne odlrga od njih. Dvigne gla-
vico in s lihim, drhte¢im glasom rece ocetiu:

LOCka ... otka... ne, ne macehe!”

2 plubs ws4

N ledaj vzrajale, da sle svojo feno samo iz raz-
[resenosti vrgli iz drugega nadstropjo na eesto?”

WDa, gospod sodnik. Prej smo namreé¢ vedno sla-
novali v pritli¢ju in sem bil éisto pozabil, da smo se
preselili.”

Umirajoda *ena mozu: JProsim te, ¢e wmrem, bodi
tako dober in idi v izprevodu ob strani moje malere,
(voje tasée, da ljudje ne bodo imeli kaj jezikati”

Moz (po dolgem obotavljanju): Naj bo, ali da ves,
vse veselje mi bo pokvarjeno.”

Ameriski listi pisejo, da je nela dama zapustila
lakole oporoko:

WVse kar imam naj dobi moja spletiéna Lily Nel-
sonova, da se bo Iudi ona, kadar bo bogala, prav tako
jezila s svojo spleticno kakor sem se jaz morala.”

Lojzek se je prvic vozil = vlakom in je dofivel iz-
lirjenje vagona. Ko pride domov, ves ponosen vprada
svojeqa malega prijatelja: (Ali se je tebi %e kdaj pri-
petita nesreéa v vlaku?* — _Seveda se mi je, pa ni
nihé¢e opazil.”

V kasarni sluZbujoéemu oficirju sporoce, da se po-
mivallka zvija v porodnih kréih.

WSpravite Zensko. " dolgo si napenja moZya-
ne, doller naposled vendarle ne pogodi in zmagoslav-
no vzklikne — ,spravile jo na oddelke za spolne bo-
leznis ..

JLakaj je dosegel Melnzalem tako visoko starost?”
vprasa uditeljica.

WGolovo zate,” odgovori majhna sladka plavka, ,da
bi jezil ubogo mlado Zenico, ki ga je vzela zaradi nje-
goveqga denarja.”

JPovej mi, kaj je prav za prav Einsteinova rela-
livnostna teorija?"

LVidis, to je takole: ¢e sedid = roko v roki na klo-
pi v parku s svojo izvoljenko, se li zdi ura kakor da
bi bila samo minuta. CGe bi pa tam sedel s svojo tasco,
bi se ti minula zdela kakor ura.

WA, laka je ta stvar! In to je Einslen potuhtal?"

Studentovska
V' predavalnici dunajske visoke sole je neki student
napisal na svojo mizo tele stihe:
Da bil bi pri deklelu
In ne tu, sredi sivih brad!
Pri njih juz moram spati,
Pri njej bi rad.
V koncertni dvorani
Dilelantka poje s hre§éedim glasom: ,Da sem jaz
plicica ... Tedaj se iz vrsl poslusaleev zacuje glas:
Lt da imam jaz puskol!”
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Zdravljenje s tesnom

Ta rastlina ostro-sladkega okusa in svojevrsinesa,
neprijetnega vonja je bila znana ze v starem vekus
Egipéani, Grki in Rimljani so jo rabili kot zac¢imbo
pri jedeh. Danes je ¢esen posebno priljubljen v jui-
nejiih krajih Evrope, zlasti v poljski in ruski kuhiniji.
Zaradi neznosnega duha se ga gospodinja boji in ga
rabi le v malenkostnih koli¢inah.

V mnogih krajih pa je ¢esen na glasu zdravilne
rastline. Ge ga obilno uzivas, baje razkuzi ¢reva.

Znano je, da uporabljajo ¢esen kot dobro sred-
stvo za trihino. Ljudstvo ga tudi ceni kol domate
zdravilo pri poapnenju zil. Dr. Schlesinger pripove-
duje v ..Wiener Med. Wochenshrift” o nekem 6dletniku.
ki je trpel za arteriosklerozo (poapnenjem Zil). Zdravil
s¢ je na vse mogote naéine, pa ni ni¢ pomagalo. Za-
¢el se je zdraviti s ¢esnom — z velikim uspehom. Ne-
rodno mu je bilo samo to, da mu je stradno disalo iz
ust, zaradi cesar ni mogel v nikako druZbo, da se
mu je pehalo in ga Zgalo v Zelodcu itd. Pisec omenje-
nega ¢lanka je ¢esen potem poskudal servirati na raz-
ne druge nadéine, pri temer se je posluZeval poschnega
preparata, ki nima tako zoprnega duha in ga bolnik
brez neprilike lahko uZiva.

Ravno za poapnenje %l z velikim krvnim priti-
skom je ¢esen dober. V zadnjem ¢asu so pogodili pose-
ben nadin uZivanja ¢esna v teko&i obliki, ki se je do-
bro obnesel. Te &esnove kapljice so mnogo prijetnejie
tako po okusu kakor duhu.

Evo recepta:

Pet in dvajset dek olupljenega tesna sesekljad in
denes v steklenico s pol litra fistega vinskega cveta.
Steklenico dobro zapres in jo pusti§ stati tri tedhe.
Nato odeedi§, Tako dobljeni ¢isti sok uzivad po kakega
pol likerskega kozaréka enkrat ali dvakrat na dan in
pozirek vode povrhu. Najbolje zveter, preden leZes
spat, ali pa tudi $c zjutraj preden pozajtrkas.

Te uéinkovite, v vseh ozirih ne¥kodljive kap-
ljiiee naj bi redno jemali vsi ljudje med tridesetim in
Stiridesetim letom starosti, posebno pa oni, ki trpe za
poapnenjem %l ali revesnimi infekcijami.

Ali je voda na sadje dobra

Odgovor je samo eden: Ne! Cednje, prvi letni sad,
so za nami, in zdaj se prav za prav Sele zadne sadna
letina. Zato je prav. da nas ves glas opozorimo vas vse,
ki ljubite sadje: ne tvegajte pokvare zelodea ali ¢esa
hujfega, in vzdrzite se vode, kadar jeste sadje, in Se
nekaj tasa potem! Sadje je sofno in ima simo jako
mnogo tekoc¢ine. Vzlic lomu pogosto opazamo, da lju-
dje po njem vodo pijo. Ge pijed vodo po sadju, te bo
holel Zelodee, slabo i bo in drisko utegnes dobiti, blju-
valo se ti bo, da, pogosto so posledica $e huje bolezni.
Zato ne pij vode po sudju, kvetjemu si izplakni usta.

Nega zob

Sprico velike vaznosti Zve¢enja za zelodec je ohra-
nitev zob, posebno koénjakov, potrebna stvar. Ohrani-
mo pa siojih samo z najvedjo paznjo in negovanjem
vse ustne dupline. Ge hoted ohraniti dobre zobe, pazi
pred vsem na lole:

1. Ogibaj se prevrocih ali premrzlih jedi, ker oboje
nacenjn lose na zobeh, da Skodljivosti za zelodee vobte
ne omenimao.

2. Sladkarije nacenjajo zobe, ker se ostanki, ki se
naberejo nad dlesnom, kemi¢no izpremene v kislino
in razjedo losé. Torej jih ne uzivaj v preveliki meri!

3. Ne grizi 2z zobma tredih stvari, posebno ne ore-
hov ali leSnikov.

1. Po vsaki jedi si zobe temeljito ocisti.

3, Ze izpiranje zob s Sisto loplo vodo, ki ji pridas
za nozevo konico soli, je dobro. Zjulraj dodaj malo
manganovega kislega Kalija, da zobe desinliciras,

. Cisti zobe z mehko Séetko, tako da jih drgnes
v gornji celjusti od zgoraj dol, v spodnji pa od spo-
daj gor.

Za ohranitey zdravega dlesna so najboljsi Zajbljevi
listi. Zavojeek teh ne bi smel manjkati na nobenem
umivalniku, Tudi pri boleznih dlesna, ki jih povzro-
¢ijo isti sovrazniki, ki uni¢ujejo zobe, je drgnjenje z
zajbljevimi listi ali izpiranje z Zzajbljevim ¢ajem zelo
priporocljivo,

Zobni prasek si lahko sam napravi§: zmesaj
zdrobljeno kredo in stoléeno oglje, najboljie je lipovo.

Rast zob poveroca hude holedine zaradi preveli-
kega pritiska krvi v glavi. Edino, s ¢imer otroku ho-
lecine olajsas, so tople kopeli

INdaj

vslaned po okrevanju

r—

Ce je zdravnik okrevajocemu dovolil, da sem pa
tjn vstane, je dobro, da to stori le tisti dnevni ¢as,
kadar se najbolje poeuti. Pri nekaterih bolnikih je to
dopoldne, pri dragih popoldne, Kdor je prebolel hudo
holezen, mora hiti na to pripravljen. da se bo cutil
juko slabotnega, da bo morda le z muko hodil. Taki
Folniki moraio kaj kmalu spel nazaj v posteljo. Vse-
kako mora bolnik lakoj v posteljo, kadar ga zaéne
mraz tresti

Velicasini spomenil, ki so ga postavili v Indiji -med

pofno palim indijskim vojakom.



jarve

podnevi in ponoti

KRako zelo izpremeni razsvetljava barve, je marsi-
luka Zenska ze izkusila v svojo sSkodo. Ni¢ ne misled
siogre kupit k svojemu modremu kostimu  klobuéck
iste barve in se neznansko veseli, kako se ji bo ta
klobutek podal pri elektriéni luéi.

Toda ko se drugi dan obladi, opazi v svojo neiz-
merno grozo, da je klobuéek zelen!

Vsa obupana in zmedena premislja, kako se ji je
mogla zgoediti taka nesrec¢a. Prav nid
zgodi njenim sotrpinkam — lo je Se srecal — ki pri
dnevni luéi kupujejo vecerne obleke in pri umetni
lu¢i ono, kar nosijo tez dan.

drugace se ne

In vendar je stvar na moé& preprosta, treba je sa-
mo nekoliko razlikovali barve pri prirodni in umetni
razsvelljavi. Rumeno in rdeto barvo umetna lué osla-
bi. Zato bos izbrala U barvi, ¢e jih hole§ nositi zve-
cer, a jih kupid podnevi, v rezki, Zivi nijansi Vsaka
modra barva seze pri umetlni razsvetljavi nekoliko v
zelenkasto. To je Ireba pri nakupu vpodtevati. Indigo
postane pri elekiriki temnejsi, malone &rn, Izbrati si
ga moras, ¢e je za zvecer in kupujel podnevi, znatno
svetlejdega. Zelena barva postane pri luéi Se intenziv-
zialo vzames to barvo tako, «a se Ze preliva v
modro, ¢e hoces dobiti pravi barvni ton. Vijolicasta
barva je medanica rdece in viinjeve. Rdecékasto-vijo-
lieasta dobi pri luci ved¢ globine in sveZine, modrika-
sto-vijolicasta postane temnejSa in sega, e modra pre-

nejsa,

vladuje, tjn do ¢érnkastega,
Vse o moras upoStevali,
noces razodarati,

¢e Lkupujed blaga in se

Proti izpadanju las je najbolje sredstvo lole:
25 grama resorcina, 3 grami kloralhidrata, 3 gramm
tanina, 1.5 grama benzojeve tinkture, 4 grami ricino-
vega olja in 250 gramov 60% alkohola. To zmes ti
napravijo za majhen denar v vsaki boljdi drogeriji.

Mascéobo odpravi§ iz las najlaglje, fe si vetkrat
umijes glave s toplim, ne prevrodim  kameli¢nim
tajem,

Nikdar se ne ¢edi s pregostim glavnikom!

Pogosto umelno kodranje las je 3kodljivo.
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[z ene kravie koZe izrezejo 100 do 200 podlatov.
Klorovo apno uni¢i vse vrste kacjega strupa.

Na luni so doslej odkrili okrog 200 vetjih in manj-

Sih gora. Najmanj$a med njimi je vi§ja od najvecje

gore na svelu,
V eni uri porabi ¢lovek 4000 litrov zraka.

Najvecji svetovni dramatik Shakespeare je bil sin
lkmeckih starsev.

V oenem samem sodu za kapnico so nasteli 200000
komarjevih licink.

Vsaka kapljica ¢loveske krvi sestoji iz 7000 trili-
jonov alomov; ¢e bi jih kdo hotel razdeliti in jih pre-
Steti, bi za to potreboval 250.000 let.

Utrinki lete s hilrostjo 20—70 kilomelrov na se
kundo,

Francoski kralj Ludovik XTI je prvi uvedel modo
njuhanja,

V' Zdruzenih drzavah Severne Amerike je cela vr-
sta farmarjev, ki se petajo z rejo Zab. Fden izmed
njih. Mac Lau iz Nebraske, je postal ze tezak mili-
jonar,

Prva tobakova zelif¢a je iz
Nemdeijo Adolf Occeo,

Francije prinesel v
mestni fizik v Augsburgu.

Iz 15 kilogramov kosli in cunj narede v papirnici
Y funta papirja.

Angleski postni uradi odpremijo na leto 5 do 6 mi-
lijard pisem. 10 do 30 milijonov jih zaradi pomanj-
kljivih naslovov ne morejo dostavili.

V' Afriki raste drevo, ki daje surovo maslo. Maslo
se nahaja v velikih, kokosovim orehom podobnih sado-
vih, ki se ne pokvarijo niti v najhujsi vrodini.

drzavi Guatemali so  odkrili

imajo po dva para oci.

Vo osrednjeameriski
vrsto rib, ki
Belgiji morajo vse krave, ki so stare ved ko tri

mesece, nositi v udesu uhan, na katerem je viisnjena
kontrolna Stevilka,

)

é
!
v kup€ijli in prodaill
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KAZ KIN

Elitni Kino Matica
Tel. 21-24

EDINI ZVOENI KINO V LIUBLIANI
z najboljo svetovno aparaturo Western Electric.

Gtlobokao zniZane lelne cene!

ATLANTIK. Grandiozni nemski zvoeni film o naj-
vecji pomorski Katastrofi ¢lovestva potopu JTita
nica”. Glavne vloge Fril: Kortner, Franz Lederer.

RIO RITA. Carobna
ljubezen, krasna godba, balel. Glavne vloge Bebe Da-
niels in John Boles.

NE VERUIEM VEC NOBENI ZENSKIL 'retresljiva
drama; v glavni viegi najboljsi nemski tenorist Richard
Tauber.

SINGING FOOL (Pojo¢i norec). Globoko ™ ganljiva
drama nesreénean ofeta, Voglavni vilogi kral) peveey,

filmska opereta,

luzkosje,

sloviti Al Jolson.
po Din 60— s tri-

B u d I I k e letnim jamstvom

IVAN PAKIZ, LJUBLJANA
1 Pred Skofijo 15.

Foto
kino
aparati

Kodak
Zeliss~lkon
Voligtiiinder

Stalno v zalogi
foto-materijal

Janko Pogacnik

Ljubljana

Tavéarjeva ulica Stev. 4.

Agfia |

ff zdravilni

, PLANINKA® .

iz najboljsih zdravilnih zelis¢, Cisti
in prenavlja kri in uéinkuje izbor-
no pri slabi prebavi Zelodea, zaprtju
telei_su, napenjanju, nerednem delo-
vanju ¢rev, hemoroidih (zlati Zili),
poapnenju Zil, izpudéajih in Zolé-
nem kamnu. Preprecuje kislino in
zbuja tek. Pravi ,Planinka® ¢aj je
zaprt in plombiran in imn napis:

“h.L. Bahovec, Liubliana

Blagovna znamka

JSvetla glava“

se ie obnesla. Med tisodi znamk, ki se prigla-
%ajo vsako leto, pa¢ pa ni nobena postala znana
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuja slika, in
radi globokega svojega pomena je postal znak
nepozaben.

JZnamka Oetker” jam&i za najboliSo kvali-
teto po nainiZziih cenah in radi tega nalela so

Dr. Oetker-lev pecilni praSek

Dr. Oetker-jev vanilinov praSek

Dr. Oetker-jev prasek za pudinge itd.
tako mocno razSirieni.

Letno se proda mnogo milijonov zavoijckov, ki
pomagajo ,prosvitlienim* gospodinjam postaviti
v kratkem Casu na mizo tecne jedi. Marsikatera
ura se je prihranila, mnoge nevolie radi slabega
kipenjia moénikov je izostalo.

Otroci se veselijo, &e spefe mati Oetkerjev
Zarteli, in v otro3ki sobi ni niesar boljSega, nego
je Oetker-iev puding s sveZim ali vkuhanim sad-
jem ali s sadnim sokom.

Pri nakupu pozor na to, da se dobe pristni
Dr. Oetker-jevi fabrikati, ker se &esto ponulajo
manj vredni posnetki.

Dr. OQetker-jev
vanilinov sladkor
je najboljSa zacimba

za mleéne in mocCnate jedl,

pudinge in spenleno smetano,

kakao in Cal,

Zartlje, torte In pecivo,

jaléni koniak.

Zavoitek odgovarja dvema ali trem strokom
dobre wvanilije.

Ako se pomesa % zavoitka Dr. Oetker-jevega
izbranega vanilinovega sladkoria z 1 kg finega
sladkoria in se dasta 1 do 2 iajcni Zlici te me-
Zanice v skodelico Caja, tedaj se dobi aromatiéna,
okusna pijaca.
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Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hiSo -.

prinaajo izbiro izvrstnih predpisov za pripravo g
enostavnih, boliih. finih in najfinej§ih moénatih &
jedi, Sartliev, peciva, tort itd.

Za vsako obitelj so najvefie vaZnosti,
ker najdeio po njih sestavljiena jedila radi svoie
enostavne priprave, svojega odlicnega okusa in
svoje lahke prebavljivosti povsod in vedno po-
hvalo gospodini — tudi onih, ki stavijo velje za-
hteve — in ker je, kakor je pokazala izku3nia,
vsako ponesredenje tudi pri zaetnicah izkliuceno,

Oetker-ievo knjigo dobite zastoni pri VaSem
trgoveu; ako ne, piSite naravnost na tovarno

l.u.,n. Nr.» > 2 9es5ek 26 Dl ] DR. OETKER, MARIBOR. &

[ :” ;ﬂ-llh - r——r T LT L PP T DL TR L L L L L L)
; .._..-r-—--“"‘ Bratijga; urejuje in odgovarja Viadimir Gorazd; tiskajo J. Blasnika nasl.

lzdajg 4, ke ssorcij oRomang I 4 d ‘v Ljubljeni; za tiskarno odgovarja Janez Vebar; vsi v Ljubljani.

Uni\'erzjtema | giskarna in lito_ﬂl'“_ﬁ..l':‘}.




